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See the notice on TED website

286954-2026 - Result
Poland – Exterior lights – „Wdrażanie energooszczędnych technologii oświetlenia na terenie 
miasta Kolbuszowa” -etap: Przebudowa części szaf oświetlenia ulicznego, związana z 
przystosowaniem oświetlenia do pełnego monitorowania i sterowania oświetleniem ulicznym 
oraz do zainstalowania kompensatorów mocy biernej, generowanej przez oprawy ledowe i 
sterowniki.
OJ S 81/2026 27/04/2026
Contract or concession award notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: GMINA KOLBUSZOWA
Email: zamowienia.publiczne@ekolbuszowa.pl
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Wdrażanie energooszczędnych technologii oświetlenia na terenie miasta Kolbuszowa” -
etap: Przebudowa części szaf oświetlenia ulicznego, związana z przystosowaniem oświetlenia 
do pełnego monitorowania i sterowania oświetleniem ulicznym oraz do zainstalowania 
kompensatorów mocy biernej, generowanej przez oprawy ledowe i sterowniki.
Description: Część I. Wyniesienie szaf oświetlenia ulicznego na zewnątrz stacji 
transformatorowych. Zadanie obejmuje dostawę 12 szt. szaf oświetlenia ulicznego SOU, które 
zastąpią istniejące szafy oświetlenia ulicznego, znajdujące się w pomieszczeniach stacji 
transformatorowych, w tym cztery w stacjach napowietrznych słupowych, przebudowę jednej 
istniejącej SOU przy stacji „Kolbuszowa 22” oraz rozbudowę istniejącej SOU, stojącej obok 
stacji transformatorowej „Kolbuszowa 30”. Szafy te będą przystosowane do wdrożenia 
pełnego sterowania oświetleniem ulicznym w mieście Kolbuszowa. W okresie przejściowym 
będzie służył dobudowany w każdej SOU dodatkowy obwód sterowany sterownikiem 
oświetlenia typu NEMA 5/7 pin. Szafy będą się składać z odrębnej części pomiarowej 
(zabezpieczenie przelicznikowe i licznik energii elektrycznej) oraz części rozdzielczej z 
odpowiednią ilością pól odpływowych trójfazowych i jednofazowych oraz sterowaniem 
oświetlenia. Wszystkie kable zasilające SOU oraz odpływy do istniejących sieci 
oświetleniowych, należy wykonać kablem ziemnym YAKXS 4x35 mm2. Wyjście kabli z 
rozdzielni głównych – RG stacji transformatorowych zasilających nowe SOU, należy 
wyprowadzać na zewnątrz istniejącymi kanałami kablowymi, które należy później dokładnie 
uszczelnić i zabezpieczyć, w uzgodnieniu z przedstawicielem PGE Dystrybucja. Na 
skrzyżowaniach z istniejącą infrastrukturą lub z przejazdami, należy stosować odpowiednie 
rury ochronne φ 75 mm. Wszystkie nowe SOU muszą posiadać skuteczne uziemienie ≤ 10 Ω, 
połączone z istniejącym uziemieniem stacji. W miejscach, gdzie nie można wykonać takiego 
połączenia, należy wykonać uziemienie szpilkowe. W wykopach należy układać bednarkę 
FeZn 25x4 mm., po przedłużeniu kabli należy ją również przedłużyć. Kable w SOU należy 
trwale opisać na oznacznikach, w miejscu wprowadzania do SOU oraz przy mufach, jak 
również przy wyjściu z RG. Usytuowanie szaf SOU zostało przedstawione na załączonych 
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rysunkach, jako załącznik nr 2. Wszystkie SOU muszą być dodatkowo wyposażone w 
ograniczniki udaru prądowego każdej fazy w momencie załączania oświetlenia – Soft-starty. 
Część II. Zabudowa aktywnych kompensatorów mocy biernej z redukcją harmonicznych w 
formie szafowej zewnętrznej. Zadanie obejmuje dostawę i montaż 25 szt. dynamicznych 
kompensatorów mocy biernej w formie szafowej oraz jednego do zabudowy wewnątrz 
przebudowanej SOU przy stacji „Kolbuszowa 22”. Kompletne szafy kompensacyjne będą 
zabudowane obok wolnostojących SOU, z wyjątkiem zasilania z SOU przy stacji ‘Kolbuszowa 
19”. Ten kompensator będzie usytuowany obok słupa oświetleniowego nr 19/1/9. Usytuowanie 
kompensatorów przedstawione jest w załączniku graficznym nr 2. Kompensatory mocy biernej 
muszą posiadać możliwość redukcji harmonicznych min. do 13 harmonicznej i symetryzacji 
obciążenia między fazami (w sieci trójfazowej), muszą być w wersji szafowej (oprócz SOU nr 
22) wraz z oprzyrządowaniem i zabezpieczeniami na warunki zewnętrzne. Muszą być dobrane 
na moc opraw ledowych istniejących oraz po wymianie sodowych na ledowe, z zapasem + 25 
%. Kompensator powinien zapewnić kompensację mocy biernej tak, by tg ϕ mieścił się w 
granicach 0 – 0,4 (ind), przy ściemnianiu opraw od 100% do 30%. W okresie gwarancji 
inwestycji, kompensatory będą podlegały konserwacji i regulacji przez Wykonawcę, tak by 
spełniały swoją rolę. Kompensatory muszą mieć możliwość przesyłania informacji do 
Zamawiającego, poprzez stronę internetową lub w formie SMS-ów, alarmów i komunikatów 
dotyczących bieżących stanów ich pracy. Zestawienie mocy dla poszczególnych SOU 
przedstawia załącznik nr 3. Ponieważ dostawa kompensatorów mocy biernej jest związana z 
wymianą opraw sodowych i metalohalogenkowych na oprawy ledowe, ostateczna regulacja 
kompensatorów może nastąpić po całkowitej wymianie opraw, która jest objęta innym 
zamówieniem. Zamawiający wymaga, by instalowane kompensatory mocy biernej były 
produkcji jednej firmy. Odstępstwo jest możliwe jedynie w zakresie podziału na kompensatory 
trójfazowe i jednofazowe. Zamawiający wymaga bezpłatnych rocznych przeglądów 
kompensatorów wraz z ewentualną korektą nastaw oraz w razie niewłaściwego ich działania, 
w całym okresie udzielonej gwarancji. Z przeprowadzonych kontroli będzie sporządzany 
protokół i potwierdzany przez Zamawiającego. Kompensatory będą ustawione przy SOU 
(wyjątek nr 19 oraz 22) w lokalizacjach uwidocznionych w załączniku nr 2.
Procedure identifier: a2723c95-f6b7-414e-ae70-6a93d96f3e38
Internal identifier: ZP.271.1.1.2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 31527200 Exterior lights
Additional classification (cpv): 45310000 Electrical installation work, 45315600 Low-voltage 
installation work, 45317300 Electrical installation work of electrical distribution apparatus

2.1.2.  Place of performance
Town: Kolbuszowa
Postcode: 36-100
Country subdivision (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Country: Poland

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 425 813,90 PLN

2.1.4.  General information
Legal basis: 
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Directive 2014/24/EU

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Wdrażanie energooszczędnych technologii oświetlenia na terenie miasta Kolbuszowa” - 
etap: Przebudowa części szaf oświetlenia ulicznego, związana z przystosowaniem oświetlenia 
do pełnego monitorowania i sterowania oświetleniem ulicznym oraz do zainstalowania 
kompensatorów mocy biernej, generowanej przez oprawy ledowe i sterowniki.
Description: Część I. Wyniesienie szaf oświetlenia ulicznego na zewnątrz stacji 
transformatorowych. Zadanie obejmuje dostawę 12 szt. szaf oświetlenia ulicznego SOU, które 
zastąpią istniejące szafy oświetlenia ulicznego, znajdujące się w pomieszczeniach stacji 
transformatorowych, w tym cztery w stacjach napowietrznych słupowych, przebudowę jednej 
istniejącej SOU przy stacji „Kolbuszowa 22” oraz rozbudowę istniejącej SOU, stojącej obok 
stacji transformatorowej „Kolbuszowa 30”. Szafy te będą przystosowane do wdrożenia 
pełnego sterowania oświetleniem ulicznym w mieście Kolbuszowa. W okresie przejściowym 
będzie służył dobudowany w każdej SOU dodatkowy obwód sterowany sterownikiem 
oświetlenia typu NEMA 5/7 pin. Szafy będą się składać z odrębnej części pomiarowej 
(zabezpieczenie przelicznikowe i licznik energii elektrycznej) oraz części rozdzielczej z 
odpowiednią ilością pól odpływowych trójfazowych i jednofazowych oraz sterowaniem 
oświetlenia. Wszystkie kable zasilające SOU oraz odpływy do istniejących sieci 
oświetleniowych, należy wykonać kablem ziemnym YAKXS 4x35 mm2. Wyjście kabli z 
rozdzielni głównych – RG stacji transformatorowych zasilających nowe SOU, należy 
wyprowadzać na zewnątrz istniejącymi kanałami kablowymi, które należy później dokładnie 
uszczelnić i zabezpieczyć, w uzgodnieniu z przedstawicielem PGE Dystrybucja. Na 
skrzyżowaniach z istniejącą infrastrukturą lub z przejazdami, należy stosować odpowiednie 
rury ochronne φ 75 mm. Wszystkie nowe SOU muszą posiadać skuteczne uziemienie ≤ 10 Ω, 
połączone z istniejącym uziemieniem stacji. W miejscach, gdzie nie można wykonać takiego 
połączenia, należy wykonać uziemienie szpilkowe. W wykopach należy układać bednarkę 
FeZn 25x4 mm., po przedłużeniu kabli należy ją również przedłużyć. Kable w SOU należy 
trwale opisać na oznacznikach, w miejscu wprowadzania do SOU oraz przy mufach, jak 
również przy wyjściu z RG. Usytuowanie szaf SOU zostało przedstawione na załączonych 
rysunkach, jako załącznik nr 2. Wszystkie SOU muszą być dodatkowo wyposażone w 
ograniczniki udaru prądowego każdej fazy w momencie załączania oświetlenia – Soft-starty. 
Część II. Zabudowa aktywnych kompensatorów mocy biernej z redukcją harmonicznych w 
formie szafowej zewnętrznej. Zadanie obejmuje dostawę i montaż 25 szt. dynamicznych 
kompensatorów mocy biernej w formie szafowej oraz jednego do zabudowy wewnątrz 
przebudowanej SOU przy stacji „Kolbuszowa 22”. Kompletne szafy kompensacyjne będą 
zabudowane obok wolnostojących SOU, z wyjątkiem zasilania z SOU przy stacji ‘Kolbuszowa 
19”. Ten kompensator będzie usytuowany obok słupa oświetleniowego nr 19/1/9. Usytuowanie 
kompensatorów przedstawione jest w załączniku graficznym nr 2. Kompensatory mocy biernej 
muszą posiadać możliwość redukcji harmonicznych min. do 13 harmonicznej i symetryzacji 
obciążenia między fazami (w sieci trójfazowej), muszą być w wersji szafowej (oprócz SOU nr 
22) wraz z oprzyrządowaniem i zabezpieczeniami na warunki zewnętrzne. Muszą być dobrane 
na moc opraw ledowych istniejących oraz po wymianie sodowych na ledowe, z zapasem + 25 
%. Kompensator powinien zapewnić kompensację mocy biernej tak, by tg ϕ mieścił się w 
granicach 0 – 0,4 (ind), przy ściemnianiu opraw od 100% do 30%. W okresie gwarancji 
inwestycji, kompensatory będą podlegały konserwacji i regulacji przez Wykonawcę, tak by 
spełniały swoją rolę. Kompensatory muszą mieć możliwość przesyłania informacji do 
Zamawiającego, poprzez stronę internetową lub w formie SMS-ów, alarmów i komunikatów 
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dotyczących bieżących stanów ich pracy. Zestawienie mocy dla poszczególnych SOU 
przedstawia załącznik nr 3. Ponieważ dostawa kompensatorów mocy biernej jest związana z 
wymianą opraw sodowych i metalohalogenkowych na oprawy ledowe, ostateczna regulacja 
kompensatorów może nastąpić po całkowitej wymianie opraw, która jest objęta innym 
zamówieniem. Zamawiający wymaga, by instalowane kompensatory mocy biernej były 
produkcji jednej firmy. Odstępstwo jest możliwe jedynie w zakresie podziału na kompensatory 
trójfazowe i jednofazowe. Zamawiający wymaga bezpłatnych rocznych przeglądów 
kompensatorów wraz z ewentualną korektą nastaw oraz w razie niewłaściwego ich działania, 
w całym okresie udzielonej gwarancji. Z przeprowadzonych kontroli będzie sporządzany 
protokół i potwierdzany przez Zamawiającego. Kompensatory będą ustawione przy SOU 
(wyjątek nr 19 oraz 22) w lokalizacjach uwidocznionych w załączniku nr 2.
Internal identifier: ZP.271.1.1.2026

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 31527200 Exterior lights
Additional classification (cpv): 45317300 Electrical installation work of electrical distribution 
apparatus, 45310000 Electrical installation work, 45315600 Low-voltage installation work

5.1.2.  Place of performance
Town: Kolbuszowa
Postcode: 36-100
Country subdivision (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Country: Poland

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/04/2026
Duration end date: 30/10/2026

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 425 813,90 PLN

5.1.6.  General information
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena brutto
Description: 1. Zamawiający wybiera najkorzystniejszą ofertę na podstawie kryteriów oceny 
ofert określonych w dokumentach zamówienia. a) Nazwa kryterium: „cena brutto” Waga 
kryterium: 60 % Opis sposobu obliczenia punktów: C= C min X 60 % C bad gdzie C min cena 
ofertowa brutto oferty najtańszej C bad cena ofertowa brutto oferty badanej W tym kryterium 
można uzyskać maksymalnie 60 punktów. Przyznane punkty zostaną zaokrąglone do dwóch 
miejsc po przecinku.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 60
Criterion: 
Type: Quality
Name: Długość okresu gwarancji na wykonawstwo prac, przeglądy i poprawne działanie 
kompensatorów
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Description: Wykonawca może zaproponować okres gwarancji i rękojmi za wady tylko w 
pełnych miesiącach: - oferta z gwarancją od 36 do 47 miesięcy na poprawne działanie 
kompensatorów i przeprowadzanie przeglądów wraz z regulacją kompensatorów przez okres 
60 miesięcy, otrzyma 20 pkt - oferta z gwarancją od 48 do 59 miesięcy na poprawne działanie 
kompensatorów i przeprowadzanie przeglądów wraz z regulacją kompensatorów przez okres 
60 miesięcy, otrzyma 30 pkt - oferta z gwarancją od 60 miesięcy na poprawne działanie 
kompensatorów i przeprowadzanie przeglądów wraz z regulacją kompensatorów przez okres 
72 miesięcy, otrzyma 40 pkt We wszystkich warunkach, gwarancja na wykonawstwo sieci i 
urządzeń rozdzielczych – 60 miesięcy.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 40

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information about review deadlines: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale 
przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 
ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługuje również organizacją 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. 
Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku 
obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, 
przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać 
przedstawienia tłumaczenia dokumentów na język polski poświadczonego przez tłumacza 
przysięgłego. 5. Pisma składane w toku postępowania odwoławczego przez strony oraz 
uczestników postępowania odwoławczego wnosi się z odpisami dla stron oraz uczestników 
postępowania odwoławczego. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i 
przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają 
opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Pismem w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem 
operatora pocztowego, w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe, 
osobiście, za pośrednictwem posłańca, a pisma w formie elektronicznej wnosi się przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 8. Terminy oblicza się według przepisów prawa 
cywilnego. 9. Jeżeli koniec terminów do wykonania czynności przypada na sobotę lub dzień 
ustawowo wolny od pracy, termin upływa dnia następnego po dniu lub dniach wolnych od 
pracy. 10. Odwołanie przysługuje na: 11. Niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjęta w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy 
ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowanie postanowienia umowy, 12. Zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania lub w konkursie, do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy, 13. Zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia 
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lub zorganizowanie konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego 
obowiązany. 14. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 15. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 16. Domniemywa się, 
że zamawiający mógł się zapoznać z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 17. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) W 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a. 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącego podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny 
niż określony w lit. a. 2) W przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi 
unijne, w terminie: a. 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 3) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. b. dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne. 4) Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takie obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia 
o wyborze najkorzystniejszej ofert lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a. 15 dni od dnia zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych ogłoszenia o 
wyniku postępowania albo 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji 
bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku postępowania albo 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki. b. 6 dni od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) Nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej o 
udzieleniu zamówienia albo b) Opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki. Pozostałe informacje zawarte 
w punkcie XIX SWZ.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: GMINA 
KOLBUSZOWA
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation executing the payment: GMINA KOLBUSZOWA

6. Results

Value of all contracts awarded in this notice: 387 123,04 PLN

6.1.  Result lot identifier: LOT-0001
Winner selection status: At least one winner was chosen.
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6.1.2.
 
Information about winners
Winner: 
Official name: ELEKTROSYSTEM Piotr Rębisz
Tender: 
Tender identifier: Oferta ELEKTROSYSTEM
Identifier of lot or group of lots: LOT-0001
Value of the tender: 387 123,04 PLN
The tender was ranked: yes
Rank in the list of winners: 1
The tender is a variant: no
Subcontracting: No
Contract information: 
Identifier of the contract: 193/2026/RGKDiT/P1
Title: „Wdrażanie energooszczędnych technologii oświetlenia na terenie miasta Kolbuszowa” - 
etap: Przebudowa części szaf oświetlenia ulicznego, związana z przystosowaniem oświetlenia 
do pełnego monitorowania i sterowania oświetleniem ulicznym oraz do zainstalowania 
kompensatorów mocy biernej, generowanej przez oprawy ledowe i sterowniki
Date on which the winner was chosen: 10/03/2026
Date of the conclusion of the contract: 10/04/2026

6.1.4.  Statistical information
Received tenders or requests to participate: 
Type of received submissions: Tenders submitted electronically
Number of tenders or requests to participate received: 3
Range of tenders: 
Value of the lowest admissible tender: 476 161,34 PLN
Value of the highest admissible tender: 690 243,90 PLN

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: GMINA KOLBUSZOWA
Registration number: NIP: 8141576232
Registration number: REGON: 690581666
Postal address: ul. ul. Obrońców Pokoju 21
Town: Kolbuszowa
Postcode: 36-100
Country subdivision (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Country: Poland
Email: zamowienia.publiczne@ekolbuszowa.pl
Telephone: +48172271333
Internet address: www.ekolbuszowa.logintrade.net
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation executing the payment

8.1.  ORG-0002
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Registration number: 526223925

mailto:zamowienia.publiczne@ekolbuszowa.pl
http://www.ekolbuszowa.logintrade.net
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Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postcode: 02-676
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: (22)4587801
Internet address: www.gov.pl
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: ELEKTROSYSTEM Piotr Rębisz
Size of the economic operator: Micro
Registration number: 8141654073
Postal address: ul. Rzeszowska 194
Town: Wilcza Wola
Postcode: 36-121
Country subdivision (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Country: Poland
Email: poczta.elektrosystem@gmail.com
Telephone: 531260134
Roles of this organisation: 
Tenderer
Winner of these lots: LOT-0001

Notice information

Notice identifier/version: 1d8f9187-dceb-4f79-a0f6-3ef636caad6c  -  02
Form type: Result
Notice type: Contract or concession award notice – standard regime
Notice subtype: 29
Notice dispatch date: 24/04/2026 12:35:44 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Polish
Notice publication number: 286954-2026
OJ S issue number: 81/2026
Publication date: 27/04/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.gov.pl
mailto:poczta.elektrosystem@gmail.com
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